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COMEM 175 
WTO 198 
COHOM 111 
COTER 55 
ENER 184 
JAI 349 
EDUC 117 
ENV 381 
CULT 85 
TRANS 171 
CONOP 90 
CODUN 26 
OC 234 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ И ДРУГИ ПРАВНИ ИНСТРУМЕНТИ 
Относно: РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА за сключване на Споразумение за 

партньорство и сътрудничество между Европейския съюз и 
неговите държави-членки, от една страна, и Република Ирак, от 
друга страна 
ОБЩИ НАСОКИ 
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РЕШЕНИЕ № .../2012/ЕС НА СЪВЕТА 

от 

за сключване на Споразумение за партньорство и сътрудничество между  

Европейския съюз и неговите държави-членки, от една страна,  

и Република Ирак, от друга страна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално член 

79, параграф 3, членове 91 и 100, член 192, параграф 1 и членове 194, 207 и 209 във връзка с 

член 218, параграф 6, буква а) от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 

като взе предвид съгласието на Европейския парламент, 
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като има предвид, че: 

(1) Споразумението за партньорство и сътрудничество между Европейския съюз и 

неговите държави-членки, от една страна, и Република Ирак, от друга страна, 

(наричано по-нататък „споразумението“) бе подписано на 11 май 2012, при условие 

за евентуалното му сключване на по-късна дата. 

(2) Разпоредбите на споразумението, попадащи в приложното поле на част трета, дял V 

от Договора за функционирането на Европейския съюз, обвързват Обединеното 

кралство и Ирландия като отделни договарящи страни, а не като част от 

Европейския съюз, освен ако Европейският съюз заедно с Обединеното кралство 

и/или Ирландия съвместно нотифицират Република Ирак, че Обединеното кралство 

или Ирландия са обвързани като част от Европейския съюз в съответствие с 

Протокол (№21) относно позицията на Обединеното кралство и Ирландия по 

отношение на пространството на свобода, сигурност и правосъдие, приложен към 

Договора за Европейския съюз и към Договора за функционирането на Европейския 

съюз. Ако Обединеното кралство и/или Ирландия престанат да бъдат обвързани от 

споразумението като част от Европейския съюз в съответствие с член 4а от Протокол 

(№21), Европейският съюз заедно с Обединеното кралство и/или Ирландия 

незабавно уведомява Република Ирак за всякакви промени в тяхната позиция, като в 

този случай те остават обвързани от разпоредбите на споразумението на 

самостоятелно основание. Същото важи и за Дания в съответствие с Протокол (№22) 

относно позицията на Дания, приложен към посочените договори. 

(3) Споразумението следва да бъде одобрено,  

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:  
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Член 1 

Споразумението за партньорство и сътрудничество между Европейския съюз и неговите 

държави-членки, от една страна, и Република Ирак, от друга страна, заедно с приложенията и 

едностранната декларация на Съюза, приложена към заключителния акт, се одобряват от 

името на Съюза1. 

Член 2 

Председателят на Съвета извършва уведомлението, предвидено в член 116 от 

споразумението, с цел да се изрази съгласието на Съюза да бъде обвързан от 

споразумението2. 

                                                 

1 Споразумението е публикувано в ОВ ... заедно с решението за подписването му.  
 На вниманието на делегациите: вж. документ 5784/11. 
2 Датата на влизане в сила на споразумението ще бъде публикувана в Официален 

вестник на Европейския съюз от Генералния секретариат на Съвета. 
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Член 3 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му.  

Съставено в  

 За Съвета 

 Председател 

 


